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Передмова

1 Передмова

Шановні клієнти,

ми раді, що ви вибрали наше обладнання

Ця інструкція з експлуатації призначена для операторів та об-

слуговуючого персоналу. В ній міститься вся інформацію, яка

необхідна для експлуатації цього верстата.

Оператор повинен забезпечити доступ до інструкцій з експлуа-

тації, обслуговуючому та сервісному персоналу на викладеній

зрозумілою для них мовою.

Окрім інструкції з експлуатації, для безпечної роботи з обладнан-

ням необхідна додаткова інформація. Ознайомтеся з норматив-

ними документами та положеннями з охорони праці, які діють у

вашій країні, і дотримуйтеся їх.

У Німеччині це:

DGUV 100-500, розділ 2.29 «Використання лакофарбових ма-

теріалів»,

DGUV 100-500, розділ 2.36 «Технологічні операції зі струменя-

ми рідини»,

обидва положення підготовлені професійним об’єднанням органі-

зацій, що займаються газо-, тепло- та водопостачанням.

Ми рекомендуємо доповнити інструкцію з експлуатації усіма відпо-

відними нормативними документами та положеннями з охорони

праці.

Крім того, слід завжди дотримуватися положень паспортів безпе-

ки, інструкцій виробника та вказівок щодо поводження з лакофар-

бовими матеріалами.

Якщо у вас виникнуть запитання, ми будемо раді вам допомогти.

Бажаємо вам відмінних результатів роботи з обладнанням

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG
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Передмова

Авторське право

© 2026WIWA

Авторські права на цю інструкцію залишаються за

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Gewerbestraße 1–3 • 35633 Lahnau • Німеччина

Тел.: +49 (0)6441 609-0 • Факс: +49 (0)6441 609-2450

Ел. пошта: info@wiwa.de • Домашня сторінка: www.wiwa.de

Даний посібник призначений виключно для персоналу, який займається

підготовчими роботами, експлуатацією та техобслуговуванням. Забороне-

но передавати цей посібник для копіювання, реалізації або передачі змісту,

якщо на це немає дозволу. Порушення призводять до відшкодування зби-

тків. Компанія зберігає за собою всі права на випадок реєстрації патенту

або виробничого зразка.
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Техніка безпеки

2 Техніка безпеки

Ця машина розроблена та виготовлена з урахуванням усіх аспе-

ктів безпеки. Він відповідає сучасному рівню розвитку техніки

та чинним нормам щодо попередження нещасних випадків. З

заводу-виробника машина поставляється у бездоганному стані та

гарантує високий рівень технічної безпеки. Тим не менш, у разі по-

милки в роботі або неправильного використання існує небезпека

для:

життя та здоров’я оператора або третіх осіб,

машини та цінних речей оператора,

ефективної роботи обладнання.

З принципових міркувань слід уникати будь-яких режимів роботи,

які можуть мати негативний вплив на обслуговуючий персонал

та пристрій. Усі особи, які беруть участь у встановленні, введенні

в експлуатацію, експлуатації, догляді, ремонті та технічному об-

слуговуванні машини, повинні спочатку прочитати та зрозуміти

інструкцію з експлуатації - зокрема, розділ «Техніка безпеки».

Йдеться про вашу безпеку!

Рекомендуємо оператору потурбуватися про письмове підтвер-

дження щодо ознайомлення з інструкцією з експлуатації.

2.1 Пояснення умовних позначок

В правилах техніки безпеки йдеться про потенційні ризики та захо-

ди, які необхідні для запобігання нещасним випадкам. В інструкці-

ях з експлуатації від компаніїWIWA особлива увага звертається

на правила техніки безпеки, які супроводжуються наступними

умовними позначками:

НЕБЕЗПЕКА

Вказує на небезпеку нещасних випадків, коли невиконання пра-

вил техніки безпеки з великою ймовірністю призведе до серйо-

зних травм або навіть смерті!

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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Техніка безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Вказує на небезпеку нещасних випадків, коли невиконання пра-

вил техніки безпеки може призвести до серйозних травм або

навіть смерті!

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Вказує на небезпеку нещасних випадків, коли невиконання пра-

вил техніки безпеки може призвести до травм!

Вказує на важливу інформацію щодо належного поводження з

обладнанням. Невиконання вказівок може призвести до пошко-

дження обладнання або прилеглої зони.

В правилах техніки безпеки використовуються різні умовні позна-

чки для небезпек з ризиком травмування залежно від їх джерела.

Приклади:

Загальна небезпека нещасного випадку

Небезпека вибуху через вибухонебезпечну атмосферу

Небезпека вибуху через вибухові речовини

Небезпека нещасного випадку через електричну напругу або

електростатичний заряд

Попередження про небезпеку защемлення

Попередження про небезпеку роз’їдання

4 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Техніка безпеки

Ризик травмування від компонентів, що обертаються

Небезпека отримання опіків від гарячих поверхонь

Небезпека обмороження від холодних поверхонь

Вимоги щодо техніки безпеки в першу чергу стосуються засобів

індивідуального захисту. На них теж звертається особлива увага,

і вони супроводжуються наступними умовними позначками:

Носити захисний одяг

Вказує на вимогу носити відповідний захисний одяг, щоб за-

побігти ураженню шкіри внаслідок контакту з матеріалами або

газами.

Використовувати засоби захисту очей

Вказує на вимогу використовувати захисні окуляри, щоб уникну-

ти травм очей внаслідок контакту з бризками матеріалу, газами,

випарами або пилом.

Використовувати засоби захисту слуху

Вказує на вимогу використовувати засоби захисту слуху, щоб

запобігти травмуванню органів слуху через шум.

Використовувати респіратор

Вказує на вимогу використовувати засоби захисту органів диха-

ння, щоб запобігти ураженню дихальних шляхів газами, парами

або пилом.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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Техніка безпеки

Використовувати захисні рукавиці

Вказує на вимогу використовувати захисні рукавички, щоб за-

побігти травмам від агресивних хімікатів, опікам від роботи з

нагрітими матеріалами або обмороженням від контакту з дуже

холодними поверхнями.

Носити захисне взуття

Вказує на вимогу носити захисне взуття, щоб запобігти травмам

ніг внаслідок падіння, перекидання або скочування предметів, а

також щоб не послизнутися на слизькій підлозі.

Вказує на директиви, робочі інструкції та інструкції з експлуа-

тації, які містять дуже важливу інформацію, та яких необхідно

дотримуватися.

Вказує на спеціальну примітку щодо вибухозахисту.

Вказує на спеціальну примітку щодо заземлення.

Вказує на спеціальну примітку щодо вирівнювання потенціалів

між електропровідними деталями.

6 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Техніка безпеки

2.2 Правила техніки безпеки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Завжди пам’ятайте, що машина працює під високим тиском і

може спричинити небезпечні для життя травми, якщо з нею

поводитися неправильно!

Ніколи не залишайте ввімкнену машину без нагляду. Оператор

повинен мати можливість негайно втрутитися в надзвичайну

ситуацію.

Не вставляйте інструменти чи інші предмети у вентиляційні

отвори двигунів або насосів і переконайтеся, що у них не потра-

пляє бруд, оскільки це може призвести до травмування, або до

пошкодження машини.

Завжди дотримуйтеся всіх вказівок, які наведені в цій інструкції

з експлуатації та в окремих інструкціях для компонентів машини,

а також в інструкціях з експлуатації додаткових комплектуючих.

2.2.1 Робочий тиск

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Вузли, які не розраховані на максимально допустимий робочий

тиск, можуть лопнути і спричинити серйозні травми.

Обов’язково дотримуйтеся зазначеного максимального ро-

бочого тиску для всіх вузлів. Якщо значення робочого тиску

різняться, найнижче значення завжди виступатиме макси-

мальним робочим тиском для всього верстата.

Шланги для подачі матеріалу і шлангові з’єднання повинні

відповідати максимальному робочому тиску з урахуванням

необхідного коефіцієнта запасу міцності.

Шланги для подачі матеріалу не повинні мати витоків, пере-

гинів, ознак зносу або розтягнень.

Шлангові з’єднання повинні бути герметичними.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11
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2.2.2 Ризики, пов’язані зі струменем розпилення

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Матеріал виходить з розпилювача під дуже високим тиском.

Струмінь розпилювача може спричинити серйозні травми через

ріжучий ефект або проникнення під шкіру чи в очі.

Ніколи не спрямовуйте пістолет-розпилювач на себе, інших

людей або тварин!

Ніколи не тримайте палець або руку перед розпилювачем!

Ніколи не торкайтеся до струменя розпилення!

Під час роботи завжди міцно тримайте пістолет-розпилювач

у руці, оскільки при високому робочому тиску може виникнути

велика сила віддачі.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Випадковий викид матеріалу з розпилювача може призвести до

травмування людей і пошкодження майна.

Не затискайте курок пістолета-розпилювача під час роботи!

Фіксуйте пістолет-розпилювач кожного разу, коли робите па-

узу!

Перед кожним включенням перевіряйте запобіжник розпилю-

вача!

8 Оригінальна інструкція з експлуата-
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2.2.3 Ризики, які пов’язані з електростатичним зарядом

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Електростатичний заряд може виникати через високі швидко-

сті потоку. Статичні розряди можуть призводити до пожежі та

вибуху.

Переконайтесь, що верстат заземлений належним чином!

Також заземліть об’єкт, на який наноситиметься покриття.

Завжди використовуйте відкриті електропровідні ємності та

ставте їх на заземлену поверхню.

Ніколи не виконуйте розпилення розчинників або матеріалів,

що містять розчинники, у ємності з вузькою горловиною або

бочки з наливним отвором!

Використовуйте лише електропровідні шланги для подачі

матеріалу. Усі оригінальні шланги для подачі матеріалу від

компаніїWIWA є електропровідними та підходять для наших

пристроїв.

Використовуйте лише електропровідні комплектуючі/ запча-

стини для комплектуючих.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Брудні верстати можуть накопичувати електростатичний заряд.

Статичні розряди можуть призводити до пожежі та вибуху.

Підтримуйте верстат в чистоті.

Роботи з очищення повинні завжди проводитися за межами

вибухонебезпечних зон.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11
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2.2.4 Ризики, пов’язані з гарячими або холодними поверхнями

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Під час використання обігрівачів матеріалу поверхня верстата

може нагріватися. Існує небезпека отримання опіків.

Обов’язково використовуйте захисні рукавички із захистом

передпліччя під час роботи з нагрітими матеріалами!

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Пневмодвигуни можуть ставати дуже холодними під час експлу-

атації. При торканні до дуже холодної поверхні можна отримати

локальні обмороження.

Перед виконанням будь-яких робіт на верстаті необхідно

прогріти пневматичні двигуни до температури вище 10 °C.

Використовуйте відповідні захисні рукавички!

2.2.5 Вибухозахист

В інструкції від компаніїWIWA використовуються такі скорочення:

Ex-захист: Вибухозахист

Ex-область: Вибухонебезпечна або незахищена від вибуху

область

Non-Ex-область: Невибухонебезпечна або вибухозахищена

область

Ex-зона: Вибухозахищена зона відповідно до директиви ATEX

ATEX-відомості: Відомості щодо вибухозахисту відповідно до

директиви ATEX

10 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Машини та комплектуючі, які не є вибухозахищеними, не повинні

використовуватися на робочих місцях, які підпадають під дію

постанов про вибухозахист!

Вибухозахищені машини можна розпізнати за відповідними

символами на заводській табличці і/або сертифікатом відповід-

ності ATEX, що прикладається.

При використанні машини у вибухонебезпечних зонах персонал

повинен ознайомитись з положеннями АТЕХ.

Вибухозахищені машини відповідають вимогам директиви ATEX

для групи та категорії обладнання і температурного класу, зазна-

чених на заводській табличці або в декларації відповідності.

Оператор несе відповідальність за визначення класифікації зон

згідно директиви ATEX, додаток II,№ 2.1-2.3 при дотриманні вимог

відповідального наглядового органу. Оператор повинен перевіри-

ти і переконатись, що всі технічні дані і маркування відповідно до

ATEX відповідають необхідним даним.

Оператор повинен передбачити відповідні заходи безпеки тоді,

коли вихід з ладу машини може призвести до особистої небезпеки.

Зверніть увагу, що деякі компоненти мають власну заводську та-

бличку з окремим маркуванням відповідно до ATEX. В такому

випадку до машини застосовується найнижчий рівень вибухоза-

хисту з усіх нанесених символів.

Якщо встановлені мішалки, обігрівачі або інші комплектуючі з еле-

ктричним приводом, слід перевірити вибухозахист. Не захищені

від вибуху штепсельні вилки для обігрівачів, мішалок тощо можна

підключати тільки поза приміщеннями, на які поширюється дія

постанови про вибухозахист, навіть якщо комплектуючі, як такі, є

вибухозахищеними.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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2.2.6 Ризики для здоров’я

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Використання певних матеріалів може призводити до утворення

парів розчинника, які здатні завдавати шкоди здоров’ю та майну.

Забезпечте належну вентиляцію робочого місця.

Завжди дотримуйтеся вказівок, наведених виробниками ма-

теріалів у паспортах безпеки та інструкціях з використання.

При роботі з фарбами, розчинниками, оливами, мастилами та ін-

шими хімічними речовинами дотримуйтесь інструкцій виробника

щодо техніки безпеки та дозування, а також загальноприйнятих

правил.

Для очищення шкіри використовуйте лише відповідні засоби

захисту шкіри,засоби для очищення шкіри та засоби для догляду

за шкірою.

У закритих системах або системах, які працюють під тиском, мо-

жуть виникнути небезпечні хімічні реакції, якщо алюмінієві або

оцинковані деталі вступатимуть у контакт з 1,1,1-трихлоретаном,

метиленхлоридом або іншими розчинниками, які містять галоге-

новані хлорфторвуглеводні (CFC). Якщо є потреба у використанні

матеріалів, що містять вищезазначені речовини, рекомендуємо

зв’язатися з виробником матеріалів, щоб уточнити їх придатність

до використання.

Для цих типів матеріалів виробляється обладнання із стійкою до

іржі та кислоти конструкцією.

12 Оригінальна інструкція з експлуата-
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2.3 Попереджувальні знаки

На машині розміщені попере-

джувальні знаки, наприклад,

наліпка помаранчевого кольо-

ру (див. Мал. 1), що вказують

на потенційну небезпеку і мі-

стять інструкції, яких слід до-

тримуватися.

Відсканувавши QR-код, ви

отримаєте доступ до найва-

жливішої інформації щодо

техніки безпеки для цієї маши-

ни. Крім того, дотримуйтеся

правил техніки безпеки, які

наведені в інструкції з експлуа-

тації!

FOR YOUR SAFETY

Мал. 1: Правила техніки безпеки

Інші символи на машині відповідають маркуванням відповідно до

правил техніки безпеки, описаним в Розділ 2.1 на стор. 3.

Заборонено знімати попереджувальні знаки з машини.

Пошкоджені та нерозбірливі попереджувальні знаки необхідно

відразу замінювати.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11

1alpg_BA_uk_B0550010

13



Техніка безпеки

2.4 Запобіжні пристрої

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо один із запобіжних пристроїв відсутній або не працює на-

лежним чином, безпечна експлуатація машини не гарантується!

При виявленні дефектів в роботі запобіжних пристроїв або

інших несправностей негайно виведіть машину з експлуата-

ції.

Не використовуйте машину, доки дефекти не будуть повністю

усунені.

Верстат оснащений наступними запобіжними пристроями:

запобіжний клапан;

запірний клапан для подачі стисненого повітря з автоматичним

випуском повітря;

кабель заземлення.

Перевіряйте запобіжні пристрої на машині:

перед введенням в експлуатацію,

щоразу перед початком роботи,

після будь-яких налагоджувальних робіт,

після будь-яких робіт з очищення, техобслуговування та ре-

монту.

Контрольний список для обладнання без тиску:

□ Ущільнення на запобіжному клапані в порядку?

□ Запобіжний клапан ззовні без пошкоджень?

□ Кабель заземлення без пошкоджень?

□ З’єднання кабелю заземлення на верстаті та на провіднику в

порядку?

□ Запірний клапан для подачі стисненого повітря функціонує

належним чином?

14 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Контрольний список для обладнання під тиском після всіх

робіт з очищення, техобслуговування та ремонту:

□ Запобіжний клапан функціонує належним чином? (Функціо-

нальна перевірка, див. Розділ 6.3 на стор. 51).

Для перевірки інших захисних пристроїв дотримуйтесь інструкцій

з експлуатації додаткових комплектуючих.

2.4.1 Запобіжний клапан

Запобіжний клапан розташований на пневмодвигуні машини за

кришкою глушника (див. Мал. 2).

Запобіжний клапан запобігає пере-

вищенню максимально допустимого

вхідного тиску повітря.

Якщо вхідний тиск повітря перевищує

встановлене граничне значення,

запобіжний клапан спускає повітря.

(Щодо функціональної перевірки див.

Розділ 6.3.1 на стор. 51.)

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

При перевищенні максимально

допустимого вхідного тиску компо-

ненти можуть розірватися. Це може

призвести до травмування людей і

пошкодження майна.

Використовуйте машину лише зі

справним запобіжним клапаном!

Мал. 2: Запобіжний клапан на

Phoenix GX 140 AirCombi

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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2.4.2 Запірний клапан для подачі стисненого повітря

Запірний клапан для подачі стисненого повітря на пневмоблоці

перекриває подачу повітря для всього пристрою. Пристрій відразу

зупиняється та відбувається вивільнення стисненого повітря.

Принцип роботи:

Відкрити ⇒ перевести в

положення паралельно на-

прямку потоку

Мал. 3: Запірний клапан для подачі

стисненого повітря відкритий

Закрити ⇒ перевести в по-

ложення перпендикулярно

напрямку потоку

Мал. 4: Запірний клапан для подачі

стисненого повітря закритий

Після перекриття повітря пристрій з боку подачі матеріалу все

ще залишається під тиском. Перед проведенням будь-яких робіт

на обладнанні повністю скиньте тиск (див. Розділ 5.5 на стор.

45)

2.4.3 Кабель заземлення

Кабель заземлення служить для

запобігання виникнення електроста-

тичного заряду на машині.

При доставці кабель заземлення вже

підключений до точки заземлення ма-

шини (наприклад, на фільтрі високого

тиску, станині, шині заземлення та

подібному).

Кабель заземлення слід негайно

замінити при втраті або пошкодженні!

Мал. 5: Кабель заземлення

16 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Точки заземлення на машині зображені символами зліва.

2.5 Оператори і обслуговуючий персонал

2.5.1 Обов’язки оператора

Оператор:

відповідає за навчання обслуговуючого та сервісного персона-

лу,

повинен проінструктувати такий персонал щодо правильного

поводження з обладнанням, а також щодо носіння належного

робочого одягу та засобів захисту,

повинен забезпечити такий персонал допоміжними засобами,

наприклад, підйомними пристроями для переміщення обла-

днання або резервуарів,

повинен забезпечити персонал постійним доступом до інстру-

кції з експлуатації,

повинен проконтролювати, щоб оператори і обслуговуючий

персонал ознайомилися з інструкцією з експлуатації.

Лише після цього дозволено вводити верстат в експлуатацію.

2.5.2 Кваліфікація персоналу

За своєю кваліфікацією персонал поділяється на дві групи:

Оператори, які були проінструктовані власником обладнання

щодо покладених на них завдань і потенційних ризиків у разі

недотримання належних процедури.

Навчений виробником обладнання персонал, який може вико-

нувати роботи з технічного обслуговування та ремонту маши-

ни, самостійно розпізнаючи потенційні небезпеки та уникаючи

ризиків.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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2.5.3 Уповноважений персонал

Діяльність Кваліфікація

Налаштування та експлуатація Проінструктований опера-

тор

Очищення Проінструктований опера-

тор

Техобслуговування Навчений персонал

Ремонт Навчений персонал

Дітям, підліткам віком до 16 років та особам, які не пройшли

інструктаж, заборонено працювати з цим обладнанням.

2.5.4 Засоби індивідуального захисту

Носити захисний одяг

Завжди носіть захисний одяг, призначений для відповідного ро-

бочого середовища (наприклад , антистатичний захисний одяг у

потенційно вибухонебезпечних середовищах), а також дотри-

муйтеся вказівок, наведених виробником матеріалу у паспорті

безпеки.

Використовувати засоби захисту очей

Використовуйте захисні окуляри, щоб уникнути травм очей вна-

слідок контакту з бризками матеріалу, газами, випарами або

пилом.

Використовувати засоби захисту слуху

Обов’язково використовуйте засоби захисту слуху, якщо рівень

звукового тиску перевищує 85 дБ(А). Засоби захисту слуху по-

винен забезпечувати власник обладнання.

18 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Використовувати респіратор

Хоча утворення туману із матеріалу зводиться до мінімуму зав-

дяки правильному налаштуванню тиску та правильному методу

роботи, ми все ж рекомендуємо використовувати респіратор.

Використовувати захисні рукавиці

Використовуйте антистатичні і стійкі до хімікатів рукавички із

захистом передпліччя, щоб запобігти травмам від агресивних

хімікатів, опікам від роботи з нагрітими матеріалами або обмо-

роженням від контакту з дуже холодними поверхнями.

Носити захисне взуття

Носіть антистатичне захисне взуття, щоб запобігти травмам ніг

внаслідок падіння, перекидання або скочування предметів, а

також щоб не послизнутися на слизькій підлозі.

2.6 Претензії щодо якості і гарантії

Якщо не домовлено про інше, застосовуватимуться:

наші Загальні комерційні умови (AGB) для доставки в межах

Німеччини,

наші умови Orgalime SI 24 для доставки в усі інші країни.

2.6.1 Запчастини

Для обслуговування і ремонту пристрою дозволяється викори-

стовувати лише оригінальні запчастини від компаніїWIWA.

Будь-які претензії щодо якості і гарантії при використанні запча-

стин, які не були виготовлені або поставлені компанієюWIWA,

не приймаються.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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2.6.2 Комплектуючі

При використанні оригінальних комплектуючих від компанії

WIWA, розрахованих на робочий тиск, їхня придатність є га-

рантованою до використання в наших верстатах.

Якщо використовуються комплектуючі інших виробників, то

вони повинні відповідати верстату, зокрема, щодо робочого ти-

ску, підключення живлення, монтажних розмірів підключення

та, якщо це стосується, використання у вибухонебезпечних зо-

нах.WIWA не несе відповідальності за будь-які пошкодження

або травми, які спричинені такими деталями.

Обов’язково дотримуйтеся правил техніки безпеки, які стосую-

ться комплектуючих. Такі правила техніки безпеки наводяться

в окремих інструкціях з експлуатації комплектуючих.

2.7 Порядок дій у разі аварії

2.7.1 Вимкнення машини і скидання тиску

У разі настання аварійної ситуації відразу вимкніть пристрій і

скиньте тиск.

1. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря на

пневмоблоці.

2. Натискайте курок пістолета-розпилювача до повного скидання

тиску.

3. Щоб скинути тиск з боку подачі матеріалу, відкрийте розванта-

жувальний кран на фільтрі високого тиску.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Навіть після скидання тиску в машині ще може залишатися тиск.

Виконуючи наведені кроки, дійте максимально обережно.

20 Оригінальна інструкція з експлуата-
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Ця процедура не підходить для виведення з експлуатації. Ма-

шина не промита.

Для контрольованого виведення з експлуатації дотримуйтесь

Розділ 5.7 на стор. 46.

Машину необхідно промити після усунення аварійної ситуа-

ції (див. Розділ 5.3 на стор. 42). Звертайте увагу на термін

життєздатності матеріалів, що використовуються.

2.7.2 Витоки

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

У разі витоку матеріал може поступати під дуже високим тиском

і спричинити серйозні травми та пошкодження майна.

Негайно вимкніть верстат і скиньте тиск.

Затягніть гвинтові з’єднання та замініть несправні вузли (це

повинен робити лише навчений персонал).

Не герметизуйте місця витоку на з’єднаннях та шлангах ви-

сокого тиску за допомогою рук або шляхом їх замотування.

Шланги для подачі матеріалу/високого тиску латати заборо-

нено!

Перед повторним запуском верстата перевірте шланги та

різьбові з’єднання на герметичність.

2.7.3 Травмування

На випадок отримання травм, спричинених матеріалом або роз-

чинником, завжди майте напоготові паспорт безпеки, наданий

виробником матеріалу, щоб показати його лікарю (адреса поста-

чальника або виробника, номер телефону, позначення матеріалу

та номер матеріалу).

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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3 Опис

Розпилювальні пристроїWIWA призначені як для безповітряно-

го (в конфігурації Airless) розпилення матеріалів для покриття

та допоміжних матеріалів з метою обробки поверхонь, так і для

розпилення із застосуванням повітря (в конфігурації AirCombi).

Розпилення в конфігурації Airless

Airless (безповітряне) означає процес розпилення, в ході якого

матеріал наноситься на поверхню під високим тиском без додатко-

вої подачі повітря. Розпилення матеріалу досягається виключно

за рахунок тиску матеріалу та сопла, яке встановлене на пістолет-

розпилювач.

1

2

3

4

5

Мал. 6: Схема розпилення в

конфігурації Airless

№ Опис

1 Ємність з матеріалом

2 Розпилювальний пристрій

Airless

3 Фільтр високого тиску

4 Розпилювальний шланг

5 Пістолет-розпилювач Airless

Розпилення в конфігурації AirCombi

В процесі розпилення в конфігураціїAirCombiматеріал подається

в пістолет-розпилювач AirCombi під помірним тиском і попере-

дньо розпорошеним. Розпорошення досягається шляхом подачі

стисненого повітря з регульованим тиском під час виходу фар-

би. Результатом є м’який і регульований струмінь розпилення з

мінімальним утворенням фарбувального туману і рикошетом.

22 Оригінальна інструкція з експлуата-

ції ✓(2021/03/01), Статус: 2024/09/11

1alpg_BA_uk_B0550010



Опис

1

2

3

4

5

6

Мал. 7: Схема розпилення в

конфігурації AirCombi

№ Опис

1 Ємність з матеріалом

2 Розпилювальний пристрій

AirCombi

3 Фільтр високого тиску

4 Шланг подачі матеріалу

5 Пістолет-розпилювач

AirCombi

6 Шланг подачі повітря для

розпорошення

Технічні параметри пристрою наведено в технічному паспорті,

який додається, або на заводській табличці.

3.1 Використання за призначенням

Серія Phoenix GX була спеціально розроблена для використання

на підприємствах та у майстернях, що займаються дерево- та

металообробкою.

Серія Phoenix-GX підходить, наприклад, для наступних матеріа-

лів:

ґрунтувальні матеріали;

шпаклівки, які наносяться розпиленням;

лаки і фарби, які наносяться розпиленням;

двокомпонентні та епоксидні фарби (високов’язкі та грубо пі-

гментовані);

фактурний лак;

лак з молотковим ефектом;

фарби з цинковим пилом;

антикорозійні фарби та фарби із залізною слюдою;

фарби з низьким вмістом розчинників та без розчинників;

морилки;

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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лаки на водній основі;

прозорі лаки;

товстошарові лазурі.

Використання за призначенням також передбачає:

дотримання технічної документації та

дотримання інструкцій з експлуатації, технічного обслугову-

вання та догляду.

3.2 Неправильне застосування

Будь-яке застосування, відмінне від зазначеного в технічній до-

кументації, вважається неправильним і призводить до втрати

гарантії.

Неправильне використання вважається таким, якщо

використовуються недозволені матеріали,

здійснюються несанкціоновані переобладнання або модифіка-

ції,

демонтуються, переобладнуються захисні пристрої або пра-

цюють без них,

встановлено запасні частини, які не були виготовленіWIWA

або поставлені компанією (див. Розділ 2.6.1 на стор. 19),

використовуються комплектуючі, які не підходять для машини

(див. Розділ 2.6.2 на стор. 20),

машини без маркування , що використовуються в потенційно

вибухонебезпечному середовищі,

машина експлуатується за межами робочих параметрів, зазна-

чених на заводській табличці.
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3.3 Конструкція

7

65

1

2

3

4

8
9

14

10

13

12

11

Мал. 8: Airless Phoenix GX (тут з пневмодвигуном 140) на візку

№ Найменування Додаткова інформація

1 Шумоглушник

2 Запірний клапан для пода-

чі стисненого повітря

Розділ 2.4.2 на стор. 16

3 Пневморегулятор

4 Отвір для заповнення

мастила

Розділ 6.4.2 на стор. 54

5 Фільтр високого тиску

6 Кабель заземлення Розділ 2.4.3 на стор. 16
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№ Найменування Додаткова інформація

7 Всмоктувальна лінія із впу-

скною трубою та сітчастим

фільтром

8 Розвантажувальний кран

9 З’єднання для розпилю-

вального шланга

Розділ 4.3.1 на стор. 34

10 Розвантажувальний шланг

11 Насос для подачі матеріа-

лу

12 Папка для інструкцій з

експлуатації

13 Пневмодвигун (140 або

200)

14 Візок

3.3.1 Варіанти конструкції

Мал. 9: Phoenix GX Airless на візку з

одноколонним підйомником
Мал. 10: Phoenix GX Airless на тринозі
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Мал. 11: Phoenix GX Airless на настінному кронштейні

3.4 Додаткові розширення та комплектуючі

Для оптимальної підготовки та перероблення матеріалу пропону-

ються компанієюWIWA численні комплектуючі. Необхідне обла-

днання підбирається окремо залежно від бажань клієнта. Далі

наведені лише деякі комплектуючі та розширення, які використо-

вуються найчастіше.

Каталог з докладним описом комплектуючих знайдете за

www.wiwa.de.

За деталями та номером замовлення можна звернутись до тор-

гового представника компанії WIWA або до сервісного центру

WIWA.

3.4.1 Комплектуючі для розпилення

Як правило, комплектуючі для розпилення не входять до стандар-

тного комплекту поставки, тому що матеріали, що використовую-

ться, та сфери застосування дуже різноманітні. В комплект для

розпилення можна зібрати комплектуючі, які найкраще підходять

до вашої машини.

До комплекту для розпилення

залежно від методу входять розпилювач серії Airless або AirCombi,

шланг для розпилення,

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:
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пневматичний шланг для методу AirCombi,

а також стандартне або реверсивне сопло.

Дотримуйтесь відповідної окремої інструкції з експлуатації роз-

пилювача.

3.4.2 Монтажний комплект тримача шланга

Додатковий тримач шланга дозволяє заощадити місце, коли роз-

пилювальний шланг зберігається на пристрої.

Мал. 12: Монтаж тримача

шланга
Мал. 13: Намотування шланга
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3.4.3 Монтажний комплект AirCombi

Окрім пневморегулятора, що

регулює тиск повітря на вході в

насос, пристрої в конфігурації

AirCombi оснащуються дода-

тковим пневморегулятором

для регулювання тиску повітря

в розпилювачі.

Другий пневморегулятор для

конфігурації AirCombi поста-

чається у вигляді монтажного

комплекту.
Мал. 14: Монтажний комплект

AirCombi (приклад)
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4 Транспортування, встановлення і монтаж

Від заводу-виробника верстат поставляється у бездоганному ста-

ні та належним чином запакованим для транспортування.

Під час отримання перевірте пристрій на цілісність і наявність

пошкоджень від транспортування.

4.1 Транспортування

В ході транспортування обладнання дотримуйтесь наступних вка-

зівок:

У візку: Нахиліть машину за ручку назад і перемістіть її на

прикріплених транспортних колесах.

Увага! Небезпека перекидання! Під час підйому та завантажен-

ня належним чином закріпіть машину на піддоні та забезпечте

рівномірний розподіл навантаження.

Під час завантаження переконайтеся, що підйомні пристрої та

пристрої для підвішування вантажу мають достатню вантажо-

підйомність. Розміри і вага машини вказані в технічних даних і

на заводській табличці.

Машину можна піднімати тільки за точки кріплення, перед-

бачені для вантажопідйомних пристроїв (наприклад, за гаки

навантажувача, кранові петлі або подібні). Якщо насос осна-

щений ручкою, то вона призначена лише для його підйому, а

не всієї машини.

При використанні навантажувача переконайтеся, що вилки

мають достатню довжину. Вилки навантажувача повинні про-

ходити через два протилежні отвори на рамі.

Під час транспортування навантажувачем розведіть вилки яко-

мога далі один від одної, щоб мінімізувати момент перекидан-

ня.
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Не транспортуйте незакріплені предмети (наприклад, контей-

нери з матеріалами, інструменти) разом з машиною.

Ніколи не стійте під підвішеним вантажем або в зоні заванта-

ження.

Існує смертельна небезпека!

Зафіксуйте вантаж на транспортному засобі від зісковзування

та падіння.

Якщо машина вже була в експлуатації, дотримуйтесь, будь ласка,

наступних інструкцій:

Повністю знеструміть її, навіть якщо вона переміщується на

невелику відстань.

Повністю спорожніть машину, щоб під час транспортування з

неї не витікали залишки рідини.

Зніміть усі незакріплені компоненти (наприклад, інструмент) з

машини.

4.2 Місце встановлення

У стандартному виконанні верстат призначений для встановлення

за межами вибухонебезпечних зон. Встановлення у вибухонебез-

печних зонах можливе лише у вибухозахищеній моделі.

Верстат можна встановлювати всередині та ззовні камери розпи-

лення. Для уникнення забруднень краще надати перевагу ззовні.

Температура довкілля:

мінімальна: 0 °C або відп. 32 °F

максимальна: 40 °C або відп. 104 °F
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

якщо верстат працює на відкритому повітрі під час грози, при

ударі блискавки може виникнути ситуація, небезпечна для життя

обслуговуючого персоналу!

Ніколи не експлуатуйте верстат під час негоди під відкритим

небом!

Оператор повинен перевірити наявність відповідного бли-

скавковідводу на верстаті.

Заходи безпеки на місці встановлення:

Встановіть пристрій вертикально на рівній, твердій та вібро-

стійкій поверхні. Не можна перекидати або нахиляти верстат.

Зафіксуйте пристрій на місці, щоб унеможливити його випад-

кове переміщення.

Переконайтесь, що всі елементи управління та запобіжні при-

строї легкодоступні.

Підтримуйте чистоту на робочому місці, особливо у проходах

та в місцях знаходження оператора. Відразу прибирайте роз-

литий матеріал або миючий засіб.

Забезпечте належну вентиляцію та видалення повітря з робо-

чого місця для уникнення шкоди здоров’ю та майну. Обов’яз-

ково має бути забезпечений п’ятикратний повітрообмін.

Незважаючи на те, що для розпилення з низьким рівнем утво-

рення туману не передбачено законодавчих норм, необхідно

забезпечити відведення небезпечних випарів розчинника і ча-

сточок матеріалів.

Завжди дотримуйтеся вказівок, наведених виробниками мате-

ріалів у паспортах безпеки та інструкціях з використання.

Захистіть усі предмети, що знаходяться поруч з об’єктом, від

потенційного пошкодження бризками матеріалу.
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4.3 Монтаж

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо монтажні роботи виконуватиме ненавчений персонал, це

нестиме загрозу йому самим, іншим особам та безпечній екс-

плуатації обладнання.

Електромонтажні роботи повинен виконувати лише кваліфі-

кований персонал, який має електротехнічну освіту. Монтаж

всіх інших компонентів, наприклад, розпилювальних шлангів

і пістолетів, повинен здійснюватися навченим персоналом.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Монтажні роботи можуть призводити до утворення джерел за-

ймання (наприклад, через механічні іскри, електростатичний

розряд тощо).

Всі монтажні роботи повинні проводитися за межами вибухо-

небезпечних зон.

При використанні машини у вибухонебезпечних зонах персонал

повинен ознайомитись з положеннями АТЕХ.

Перед проведенням монтажних робіт переконайтесь, що

□ головний перемикач на шафі управління стоїть на «0»,

□ всі запірні клапани для подачі стисненого повітря закриті,

□ всі пневморегулятори повністю виставлені на нуль і

□ всі запірні клапани матеріалу закриті.

Перед введенням в експлуатацію змонтуйте деталі або обла-

днання, які були демонтовані з метою транспортування, нале-

жним чином і відповідно до призначення.

Виконуйте подальші монтажні роботи та підключення відповід-

но до наступних описів.
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4.3.1 Підключення розпилювального шланга і розпилювача

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Вузли, які не розраховані на максимально допустимий робочий

тиск верстата, можуть лопнути і спричинити серйозні травми.

Перед монтажем перевірте максимально допустимий робо-

чий тиск розпилювального шланга та розпилювача. Він пови-

нен бути вищим або дорівнювати максимальному робочому

тиску верстата, зазначеному на заводській табличці.

Використовуйте лише електропровідні шланги для подачі мате-

ріалу.

Усі оригінальні шланги для подачі матеріалу від компаніїWIWA

є електропровідними та підходять для наших пристроїв.

1. Підключіть розпилювальний шланг до ви-

хідного отвору для матеріалу на фільтрі

високого тиску (Мал. 15).

2. Підключіть інший кінець розпилювально-

го шланга до пістолета-розпилювача.

Мал. 15: Підключен-

ня розпилювального

шланга до фільтра

високого тиску (HDF)

Дотримуйтесь відповідної окремої інструкції з експлуатації роз-

пилювача.
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4.3.2 Заземлення машини

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Електростатичний заряд може виникати через високу швидкість

потоку.

Статичні розряди можуть призводити до пожежі та вибуху.

Переконайтеся, що пристрій заземлено належним чином за

межами вибухонебезпечних зон!

Забезпечте належне заземлення об’єкта, на який наносити-

меться покриття.

Точка заземлення знаходиться на фільтрі високого тиску.

4.3.3 Підключення подачі стисненого повітря

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Проводи, прокладені на поверхнях ковзання, становлять небез-

пеку спотикання, тому існує ризик травмування обслуговуючого

персоналу.

Прокладіть їх так, щоб не виникало такого ризику для персо-

налу.

Для забезпечення необхідної кількості повітря необхідно, щоб

потужність компресора відповідала такій потребі пристрою, а

діаметр шлангів подачі повітря - з’єднанням.

Робота із забрудненим або вологим стисненим повітрям може

призвести до пошкодження пневматичної системи машини.

Використовуйте тільки висушене, знемаслене та знепилене

стиснене повітря, яке відповідає класу чистоти [7:5:4] згідно

з ISO 8573-1:2010!
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1. Переконайтесь, що

запірний клапан для подачі

стисненого повітря закритий;

пневморегулятор повністю

перекритий.

2. Приєднайте лінію подачі стиснено-

го повітря (з’єднання DN 7,2, G¼”

A).
Мал. 16: Підключення подачі

стисненого повітря
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5 Експлуатація

Запускайте машину лише тоді, коли маєте відповідне захисне

оснащення. Детальна інформація в Розділ 2.5.4 на стор. 18.

Машину слід встановити належним чином та повністю змонту-

вати.

Параметри вхідного тиску повітря можна знайти на заводській

табличці. Вона знаходиться на циліндрі насоса для подачі

матеріалу.

Оброблюваний матеріал повинен бути доступний в достатній

кількості.

Крім цього, знадобиться багато прийомних резервуарів для збору

надлишкового матеріалу. Вони не йдуть в комплекті з машиною.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо насоси для подачі матеріалу працюють без змащення, те-

пло тертя, що утворюється, може спричинити небезпеку вибуху

або виникнення вогню.

Перевіряйте завжди під час роботи, щоб резервуари тари не

працювали в холостому режимі.

Ніколи не залишайте ввімкнений верстат без нагляду.

Якщо це трапилось, одразу ж зупиніть відповідний насос та

поповніть запас матеріалу.

Дотримуйтесь інструкцій з експлуатації та безпеки відповідного

виробника матеріалів при їх обробці та зберіганні.
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5.1 Запуск машини

□ Переконайтеся, чи всі запобіжні пристрої на місці та повністю

справні (див. Розділ 2.4 на стор. 14)?

□ Переконайтеся, чи обладнання та об’єкт, на який наноситься

покриття, заземлені належним чином (див. Розділ 4.3.2 на стор.

35)?

□ Перевірте рівень мастила в насосі та за потреби долийте (див.

Розділ 6.4.1 на стор. 53).

□ Промийте пристрій (див. Розділ 5.3 на стор. 42), щоб вимити

випробувальну речовину (використовується під час першого

запуску) або залишки матеріалу після минулого використан-

ня. Використовуйте промивний засіб, який рекомендований

виробником матеріалу покриття.

□ Під час промивання перевірте герметичність всіх компонентів

обладнання та затягніть з’єднання за потреби.

5.2 Розпилення

Перед розпиленням необхідно виконати робочі кроки щодо вве-

дення в експлуатацію (див. Розділ 5.1 на стор. 38).

1. Помістіть блок всмоктування в матеріал.

2. Відкрийте запірний клапан для

подачі стисненого повітря на

пневморегуляторі.

3. Відрегулюйте вхідний тиск по-

вітря так, щоб насос працював

повільно.

4. Розблокуйте пістолет-

розпилювач і натискайте на

курок доти, доки з нього не піде

чистий матеріал без бульба-

шок. Після цього насос і шланги

будуть повністю заповнені мате-

ріалом.

Мал. 17: Пневморегулятор із

запірним клапаном для подачі

стисненого повітря та маноме-

тром
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5. Відпустіть курок та заблокуйте пістолет-розпилювач. Після

відпускання курка насос повинен зупинитися.

6. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря.

7. Скиньте тиск у пристрої (див. Розділ 5.5 на стор. 45).

8. Встановіть розпилювальну форсунку і захисний кожух, які від-

повідатимуть матеріалу, що використовується.

Дотримуйтесь інструкції з експлуатації пістолета-розпилювача.

В ній містяться вказівки щодо вибору розпилювальної фор-

сунки та її правильного встановлення.

9. Відкрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря та від-

регулюйте тиск на пневморегуляторі насоса (див. Розділ 5.2.1

на стор. 39).

5.2.1 Налаштування тиску розпилення

Спрямуйте розпилювач під час процесу налаштування на про-

бну поверхню.

Під час налаштування тиску розпилення на такі моменти:

Оптимальний тиск розпилення досягається, якщо видно рівно-

мірне нанесення матеріалу з конічними крайовими зонами.

Експлуатуйте верстат тільки з таким

тиском, який необхідний для дося-

гнення хорошого розпилення при

рекомендованій відстані приблизно

30-40 см (12” –16”).

Надто високий тиск призводить до

збільшеного споживання матеріалу

та фарбувального туману.

Надто низький тиск призводить до

утворення смуг та різної товщини

покриття.

Мал. 18: Відстань для

розпилення
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Дотримуйтесь відповідних окремих інструкцій з експлуатації роз-

пилювача. Вона містить інформацію щодо оптимізації схеми

розпилення.
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5.2.2 Рекомендації щодо хорошого нанесення покриття

Тримайте пістолет-

розпилювач під прямим ку-

том (90°) до оброблюваної

поверхні. Як тільки почне-

те тримати його під іншим

кутом, покриття стане не-

рівномірним та плямистим

(Мал. 19).

Переконайтеся, що швид-

кість руху рівномірна та ве-

діть розпилювач паралель-

но до поверхні нанесення.

Махання розпилювачем при-

зводить до нерівномірного

нанесення (Мал. 20).

Рухайте його рукою, а не

зап’ястям.

Рухайте його рукою ще до

того, як натиснете на спуско-

вий механізм. Таким чином

досягається безперебійне,

м’яке та гладке перекрива-

ння струменя розпилення

та уникнете надто товсто-

го нанесення матеріалу на

початку.

Відпустіть спусковий гачок

перед тим, як зупинитися.

Замініть розпилювальну

форсунку до того, як вона

зноситься.

Зношені форсунки призводять

до погіршення якості нане-

сення фарби та її великих

витрат.

Мал. 19: Кут розпилення

рівномірна товщина покриття

тов-

стий

шар

покри-

ття

тонкий

шар

покри-

ття

тонкий

шар

покри-

ття

Мал. 20: Направляюча пістолета-

розпилювача
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5.3 Промивання

Обладнання вимагає промивання:

під час першого введення в експлуатацію, щоб матеріал не

зазнав впливу випробувальної речовини, за допомогою якої

пристрій перевірявся на належне функціонування на заводі;

у разі зміни матеріалу;

у разі перерви в роботі та виведення з експлуатації, щоб ви-

мити матеріал для розпилення з обладнання ще до того, як

він затвердіє.

Звертайте увагу на термін життєздатності матеріалів, що викори-

стовуються, особливо у разі використання багатокомпонентних

матеріалів.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Розпорошення розчинників може нести шкоду для здоров’я.

За потреби припиніть подачу повітря в розпилювач під час

процесу промивання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Нагрівання мийних засобів може спричинити вибух. Це може

призвести до серйозних тілесних ушкоджень і пошкодження

майна.

Перед промиванням обладнання вимкніть проточний нагрі-

вач матеріалу (опція) і дайте йому повністю охолонути.

Знадобиться наступне:

щонайменше 5 л мийного засобу, який відповідає матеріалу,

що використовується, і рекомендований виробником цього

матеріалу (у відкритій ємності);

додатковий електропровідний прийомний резервуар для мий-

ного засобу, який вимиватиметься.

Ці ємності не йдуть в комплекті з обладнанням.
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1. Закрийте та зафіксуйте розпилювач.

2. Повністю перекрийте подачу стисненого повітря на пневморе-

гуляторі:

у конфігурації Airless це регулятор тиску повітря на вході;

у конфігурації AirCombi це регулятор тиску повітря на вході

та регулятор тиску повітря, що подається в розпилювач.

3. Усі манометри повинні показувати 0 бар.

4. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря.

5. Спрямуйте розвантажувальний шланг у прийомний резервуар.

6. Ненадовго відкрийте розвантажувальний кран, щоб скинути

тиск.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

Якщо компоненти обладнання будуть забруднені (напри-

клад, розпилювальна форсунка, фільтр матеріалу в пістолеті-

розпилювачі, фільтр високого тиску, сітчастий фільтр і т.д.),

то тиск не вдасться скинути повністю.

У разі послаблення гвинтових з’єднань матеріал може вихо-

дити під високим тиском і спричинити травми.

Оберігайте себе від матеріалу, що може раптом вийти,

прикриваючи ганчіркою гвинтові з’єднання під час їх по-

слаблення.

Послаблюйте гвинтові з’єднання особливо обережно та

дайте тиску повільно вийти.

Усувайте забруднення. Скористайтеся таблицею несправ-

ностей (див. Розділ 7 на стор. 59).

7. Демонтуйте форсунку з розпилювача. Обов’язково дотримуй-

теся вказівок в інструкції з експлуатації пістолета-розпилювача.

8. Вийміть патрон із фільтра високого тиску та очистіть його за

потреби (див. Розділ 6.5.1 на стор. 54).

9. Вийміть впускну трубу з ємності для матеріалу. Витріть зали-

шки фарби на впускній трубі та сітчастому фільтрі.
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10. Помістіть впускну трубу з сітчастим фільтром у ємність з мий-

ним засобом.

11. Відкрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря.

12. Відкрийте розвантажувальний кран на фільтрі високого тиску і

дочекайтесь, доки з нього не почне текти чистий мийний засіб.

Під час цього тримайте шланг у прийомному резервуарі.

13. Встановіть низький робочий тиск на пневморегуляторі, щоб

насос працював повільно.

14. Закрийте розвантажувальний кран.

15. Утримуйте пістолет-розпилювач так, щоб він був спрямований

на внутрішню стінку прийомного резервуара.

16. Натискайте на курок пістолета доти, доки з нього не піде чистий

мийний засіб.

17. Закрийте і заблокуйте пістолет.

5.4 Зміна матеріалу

Обладнання було створено спеціально для вашого використа-

ння. Сумісність використовуваних матеріалів з іншими варто

перевіряти в кожному окремому випадку. КомпаніяWIWA допо-

може вам визначити придатність вашої установки для роботи з

іншим матеріалом.

1. Промийте установку (див. Розділ 5.3 на стор. 42).

2. Спорожніть установку шляхом натискання на курок пістолета-

розпилювача до тих пір, поки з нього не почне йти повітря.

3. Повністю знизьте тиск повітря на вході (до 0 бар / 0 psi).

4. Закрийте та зафіксуйте розпилювач.

5. Скиньте тиск в установці (див. Розділ 5.5 на стор. 45).

6. Після завершення робіт можна приступати до розпилення но-

вого матеріалу (див. Розділ 5.2 на стор. 38).
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5.5 Скидання тиску

1. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря на

пневморегуляторі.

2. Спрямуйте розвантажувальний шланг у прийомний резервуар

та зафіксуйте його від випадкового вислизання.

3. Ненадовго відкрийте розвантажувальний кран на фільтрі ви-

сокого тиску, щоб скинути тиск матеріалу.

4. Натискайте курок пістолета-розпилювача до повного скидання

тиску. Зафіксуйте пістолет-розпилювач.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо компоненти машини забруднені (наприклад, розпилюваль-

на форсунка, фільтр для матеріалу розпилювача, фільтр висо-

кого тиску, сітчастий фільтр і т.д.), то тиск не буде повністю

скинутий. Під час демонтажу залишковий тиск може вирватися

назовні і спричинити серйозні травми.

Оберігайте себе від матеріалу, що може раптом вийти, при-

криваючи ганчіркою гвинтові з’єднання під час їх послаблен-

ня.

Послаблюйте гвинтові з’єднання особливо обережно та дай-

те тиску повільно вийти.

Усуньте забруднення (див. таблицю несправностей в Роз-

діл 7 на стор. 59).

5.6 Переривання роботи

Зафіксуйте пістолет-розпилювач кожного разу, коли робите паузу

в роботі.

Звертайте увагу на термін життєздатності матеріалів, що вико-

ристовуються, особливо у разі використання багатокомпонен-

тних матеріалів.
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Машину необхідно промити відповідним мийним засобом і повні-

стю очистити протягом зазначеного виробником терміну життє-

здатності. Зверніть увагу:

При більш високих температурах час затвердіння скорочує-

ться.

Забезпечте циркуляцію мийного засобу протягом певного часу.

У насосі чи фільтрі не повинно бути залишків фарби.

5.7 Виведення з експлуатації

У разі виведення з експлуатації на тривалий час виконайте насту-

пне:

1. Промийте обладнання, див. Розділ 5.3 на стор. 42.

2. Не спорожнюйте обладнання повністю. Як тільки з пістолета-

розпилювача або з розвантажувального шланга на фільтрі

високого тиску почне виходити чистий розчинник, повністю

зменште робочий тиск на регуляторі (0 бар).

3. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря.

4. Утримуючи пістолет-розпилювач спрямованим на внутрішню

стінку прийомного резервуара, знову натисніть на курок.

5. Спрямуйте розвантажувальний шланг у прийомний резервуар

та зафіксуйте його від випадкового вислизання. Ненадовго

відкрийте розвантажувальний кран, щоб скинути тиск, що за-

лишився.

Для того, щоб деталі не склеювались, мийний засіб всередині

обладнання повинен залишатися в ньому до повторного запуску.

У разі тривалого простою в обладнання слід залити мастило,

оскільки мийний засіб з часом випаровується.
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5.8 Зберігання

Місце для зберігання машини повинно бути

чистим,

сухим,

морозостійким та

захищеним від потрапляння прямих сонячних променів.

Температура зберігання:

мінімальна: 0 °C або відп. 32 °F

максимальна: 40 °C або відп. 104 °F

5.9 Утилізація

Залишки технологічних матеріалів, миючих засобів, олив, ма-

стил та інших хімічних речовин повинні збиратися для переробки

або утилізації відповідно до законодавчих положень. При цьо-

му застосовуються місцеві нормативно-правові акти про стічні

води.

При завершенні використання верстат слід вивести з експлуатації,

демонтувати його та утилізувати відповідно до вимог законодав-

ства.

Ретельно очистіть верстат від залишків матеріалу.

Демонтуйте верстат та розсортуйте матеріали, метали утилі-

зуйте як металобрухт, пластикові частини можна утилізувати

разом з побутовими відходами.
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6 Технічне обслуговування

Проводьте техобслуговування обладнання лише тоді, коли має-

те відповідне захисне оснащення. Детальна інформація в Роз-

діл 2.5.4 на стор. 18.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо роботи з техобслуговування і ремонту виконуватиме не-

навчений персонал, це нестиме загрозу йому самому, іншим

особам та безпечній експлуатації обладнання.

Роботи з техобслуговування і ремонту електричних вузлів

повинен виконувати лише кваліфікований персонал, який має

електротехнічну освіту. Всі інші роботи з техобслуговування

і ремонту повинні проводитися сервісною службою компанії

WIWA або персоналом, який пройшов відповідне навчання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Роботи з техобслуговування можуть призводити до утворення

джерел займання (наприклад, через механічні іскри, електро-

статичний розряд тощо).

Всі роботи з техобслуговування повинні проводитися за ме-

жами вибухонебезпечних зон.

При використанні машини у вибухонебезпечних зонах персонал

повинен ознайомитись з положеннями АТЕХ.

Дотримуйтесь вказівок з технічного обслуговування, які наведе-

но в інструкціях з експлуатації додаткових комплектуючих.

Перед проведенням робіт з техобслуговування та ремонту:
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1. Закрийте запірний клапан для подачі стисненого повітря та

від’єднайте шланг для подачі стисненого повітря.

2. Повністю скиньте тиск в пристрої.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо компоненти машини забруднені (наприклад, розпилюваль-

на форсунка, фільтр для матеріалу розпилювача, фільтр висо-

кого тиску, сітчастий фільтр і т.д.), то тиск не буде повністю

скинутий. Під час демонтажу залишковий тиск може вирватися

назовні і спричинити серйозні травми.

Оберігайте себе від матеріалу, що може раптом вийти, при-

криваючи ганчіркою гвинтові з’єднання під час їх послаблен-

ня.

Послаблюйте гвинтові з’єднання особливо обережно та дай-

те тиску повільно вийти.

Усуньте забруднення (див. таблицю несправностей в Роз-

діл 7 на стор. 59).

Після проведення робіт з техобслуговування та ремонту:

Перевірте функціонування всіх запобіжних пристроїв та безпе-

ребійне функціонування машини.

6.1 Регулярні випробування

Компетентний персонал повинен регулярно перевіряти верстат

та здійснювати його техобслуговування:

перед першим введенням в експлуатацію,

після змін або ремонту деталей пристрою, які впливають на

безпеку,

після перерви в роботі більше 6 місяців,

щонайменше кожні 12 місяців.
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Якщо обладнання вимкнене, випробування можна відкласти до

наступного введення в експлуатацію.

Результати випробування необхідно зафіксувати у письмовій фор-

мі та зберігати до наступного випробування. Свідоцтво про випро-

бування або його копія повинні зберігатися по місцю експлуатації

обладнання.

Доручайте виконання ремонтних робіт тільки сервісній службі

компаніїWIWA або спеціалізованому персоналу в авторизова-

них майстернях.

При використанні машини у вибухонебезпечних зонах персонал

повинен ознайомитись з положеннями АТЕХ.

6.2 План ТО

Дані подані у плані ТО є рекомендованими. Інтервали можуть

змінюватися залежно від характеристик використовуваних ма-

теріалів і зовнішніх впливів.

Період Дія для читання

Перед кожним

запуском

Перевірити рівень

мастила в насосі

високого тиску та

за потреби долити

його

Розділ 6.4.2 на

стор. 54

Один раз в ти-

ждень

Візуально огляну-

ти пневмошланги

та шланги для

матеріалу
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Період Дія для читання

Кожні 50 роб. го-

дин

Перевірити ма-

стило в насосі

високого тиску на

наявність зали-

шків матеріалу

Розділ 2.2.1 на

стор. 7

Кожні 3 роки Перевірити пнев-

мошланги і шлан-

ги для матеріалу,

за потреби заміни-

ти

Розділ 6.6 на стор.

57

Щонайменше

1 раз у 6 років

(включно з термі-

ном зберігання

шлангів)

Повністю замінити

пневмошланги

та шланги для

матеріалу

Розділ 6.6 на стор.

57

6.3 Запобіжний клапан

6.3.1 Перевірка запобіжного клапана

Виконуйте функціональну перевірку тільки із заповненим насо-

сом!

Залежно від розміру насоса і необхідного робочого тиску викори-

стовуються запобіжні клапани зі з’єднанням 1/4” або 1/2”.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11

1alpg_BA_uk_B0550010

51



Технічне обслуговування

1

Мал. 21: Запобіжний клапан зі з’єдна-

нням 1/4”

1

2

Мал. 22: Запобіжний клапан зі з’єдна-

нням 1/2”

№ Опис

1 Шестигранна гайка

2 Гайка з накаткою

Перевірка роботи запобіжного клапана:

Запобіжні клапани зі з’єднанням 1/4”:

1. Короткочасно підвищте тиск повітря на вході в повністю за-

повнену машину приблизно на 10% вище від максимально

допустимого тиску, зазначеного на заводській табличці. Запо-

біжний клапан повинен спрацювати!

Запобіжні клапани зі з’єднанням 1/2”:

Виконуйте перевірку тільки вручну. Щоб уникнути пошкодження

запобіжного клапана, не використовуйте жодних інструментів

для відкручування гайки з накаткою.

1. Знизьте тиск повітря на вході в повністю заповнену машину

приблизно на 10% нижче від максимально допустимого тиску,

зазначеного на заводській табличці.

2. Відкрийте запобіжний клапан на кілька секунд, повернувши

гайку з накаткою (Мал. 22 на стор. 52) проти годинникової

стрілки. Під час цього процесу заслінка запобіжного клапана

відкривається, дозволяючи виходити повітрю.
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3. Після цієї перевірки закрутіть гайку з накаткою назад за годин-

никовою стрілкою.

6.3.2 Заміна запобіжного клапана

Перед заміною запобіжного клапана звертайте увагу на такі

пункти:

верстат необхідно вимкнути та скинути тиск,

дані, зазначені на новому клапані, повинні відповідати даним,

зазначеним у технічному паспорті. Еталонний тиск, вказаний

на запобіжному клапані, не повинен перевищувати допусти-

мий робочий тиск верстата,

новий запобіжний клапан не повинен мати жодних пошко-

джень.

1. Вставте гайковий ключ в (Мал. 21 на стор. 52 та Мал. 22 на

стор. 52) та відкрутіть запобіжний клапан проти годинникової

стрілки.

2. Перевірте місце під’єднання. Воно має бути чистим і без жо-

дних засмічень.

3. Обприскайте різьбову поверхню нового запобіжного клапана

засобом для фіксації гвинтів і закрутіть його за годинниковою

стрілкою гайковим ключем. Максимальний поворотний момент

становить 30 нм для 1/4”-з’єднання і 40 нм для 1/2”-з’єднання.

6.4 Насос високого тиску

6.4.1 Перевірка мастила на наявність залишків матеріалу

Якщо виявите ці залишки в мастилі, можна припустити, що ущіль-

нення відповідного насоса для подачі матеріалу зношене.

В такому випадку замініть ущільнення насоса якомога швидше.
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6.4.2 Заливання мастила та перевірка його рівня

Перед кожним запуском перевіряйте рівень мастила, якщо це

можливо. Доливайте мастило за потреби. Ми рекомендуємо ви-

користовувати мастилоWIWA (№ замовлення 0163333).

№ Опис

1 Щоб залити мастило,

посуньте кришку на

заливному отворі убік

і закачайте мастило

всередину за допо-

могою пляшки для

дозування.

2 Перелив знаходиться

нижче гвинтового з’єд-

нання між пневмодви-

гуном і насосом для

подачі матеріалу.

3 При оптимальному

заповненні мастило

досягатиме середини

вказівника рівня.

2

3

1

Мал. 23: Заливання та перевірка

мастила

6.5 Фільтр високого тиску

6.5.1 Чищення патрона фільтра

Інтервал чищення патронів у фільтрах високого тиску залежить

від виду та чистоти матеріалу. Очищуйте патрони мінімум один

раз в тиждень і при кожній зміні матеріалу.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Якщо при відкритті фільтра високого тиску не було скинуто тиск

у пристрої, матеріал може почати виходити під високим тиском

і спричинити серйозні травми.

Повністю скиньте тиск у пристрої перед відкриттям фільтра

високого тиску (див. Розділ 5.5 на стор. 45)

Мал. 24: Зняття патрона фільтра

№ Найменування

1 Гайковий ключ

2 Ковпак

3 Патрон фільтра

4 Гайка

5 Розпірний болт

6 Розвантажувальний кран

1. Відкрийте розвантажувальний кран на фільтрі високого тиску

та ненадовго натисніть на курок пістолета, щоб пересвідчитись,

що у пристрої повністю відсутній тиск.

2. Послабте ковпак гайковим ключем.

3. Послабте гайку та зніміть патрон фільтра.
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4. Очистіть патрон відповідним мийним засобом (водою або роз-

чинником). Якщо патрон має ознаки пошкоджень, замініть його

новим.

5. Вставте патрон знову на розпірний болт та прикрутіть його

гайкою.

6. Прикрутіть ковпак на фільтр високого тиску та затягніть його

гайковим ключем.

6.5.2 Патрони до фільтрів високого тиску

У фільтрі високого тиску слід використовувати патрон, який від-

повідає матеріалу та розпилювальній форсунці. Розмір комірки

повинен завжди бути меншим за отвір форсунки, що використо-

вується:

Патрон фільтра Розмір сопла WIWA

Арт. №

HDF

Тип 11

+ Тип

13

WIWA

Арт. №

HDF

Тип 01

+ Тип

05

M 200 (білий) до

0,23 мм

(.009”)

0162744 0160636

M 150 (червоний) >

0,23 мм

(.009”)

до

0,33 мм

(.013”)

0162752 0160628

M 100 (чорний) >

0,33 мм

(.013”)

до

0,38 мм

(.015”)

0162760 0160059

M 70 (жовтий) >

0,38 мм

(.015”)

до

0,66 мм

(.026”)

0162779 0160601

M 50 (оранжевий) >

0,66 мм

(.026”)

0162787 0163023

M 30 (синій) 0467782 0463779

M 20 (зелений) 0646628 —
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Не використовуйте патрон фільтра з грубо пігментованими або

волокнистими матеріалами. Сітчастий фільтр, що входить до

стандартної комплектації, може залишатися в корпусі фільтра

або бути заміненим на сітчастий фільтр з грубішими комірками.

У разі зміни матеріалу необхідно очистити або замінити за по-

треби патрон фільтра високого тиску і сітчастий фільтр системи

всмоктування.

6.6 Перевірка пневмошлангів та шлангів для матеріалу

Перевіряйте щотижня пневмошланги та шланги для матеріалу на

зовнішні явні ушкодження, такі як місця зламу, тріщини, потертості

або випуклості.

Неправильне використання та недопустимі навантаження є най-

частішими причинами пошкоджень. Пошкоджені шланги необхі-

дно відразу замінювати.

Навіть при правильному використанні та допустимому наванта-

женні з’єднувальні шланги піддаються природному старінню. Це

обмежує термін їх експлуатації. Тому пневмошланги та шланги

для матеріалів повинні перевірятися кожні три роки компетентною

особою.

Термін експлуатації з’єднувального шланга, включаючи період

зберігання, не повинен перевищувати шість років. Дата виготов-

лення (місяць/рік) нанесена на притискну втулку.

6.7 Рекомендований засоби для функціонування

Використовуйте лише оригінальні засоби для функціонування

компаніїWIWA:

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11

1alpg_BA_uk_B0550010

57



Технічне обслуговування

Засоби для функціонування Но-

мер

за-

мов-

лен-

ня

WIWA

Мастило жовте, стандартне (0,5 л)1 0163333

Мастило червоне, для ізоціанатів стандартне (0,5 л)1 0640651

Морозостійкий засіб (0,5 л)2 0631387

Пневматичне масло (0,5 л)2 0632579

1 Пом’якшувач заливається в мастильні чаші, наприклад, дозую-

чого, промивного та насоса подачі, а також в дозуючий клапан
2 для конфігурацій з пневмоблоком

Мастила та мастило для пневматики доступні у більшій тарі за

запитом.
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7 Усунення несправностей

Усувайте несправності лише тоді, коли маєте відповідне захисне оснащен-

ня. Деталі див. Розділ 2.5.4 на стор. 18.

Несправність Можлива причина Усунення

Неможливо скинути

тиск (закритий запір-

ний клапан для подачі

стисненого повітря).

Засмічений роз-

вантажувальний

шланг або роз-

вантажувальний

кульовий кран.

Засмічений фільтр

високого тиску.

Обережно послаб-

те гвинтові з’єдна-

ння та накрийте їх

тканиною.

Якщо можливо, ви-

даліть затверділий

матеріал за допо-

могою розчинника,

замочіть деталі в

розчиннику в разі

потреби або ж ви-

даліть матеріал у

механічний спосіб.

Замініть розванта-

жувальний шланг

або розвантажу-

вальний кульовий

кран.

У разі потреби

зверніться до сер-

вісного центру

WIWA.

Оригінальна інструкція з експлуатації ✓(2021/03/01), Статус:

2024/09/11

1alpg_BA_uk_B0550010

59



Усунення несправностей

Несправність Можлива причина Усунення

Незважаючи на при-

ведений в дію розпи-

лювач або відкритий

розвантажувальний

кран (на фільтрі висо-

кого тиску), насос не

запускається.

Закритий запірний

клапан для подачі

стисненого повітря.

Відкрийте його.

Вхідний тиск повітря

відсутній (пневморегу-

лятор встановлено на

0 бар).

Підвищте вхідний

тиск.

Засмічений розпилю-

вач.

Перевірте, почистіть,

за потреби замініть

форсунку / патрон

фільтра.

Засмічений фільтр

високого тиску.

Почистіть, за потре-

би замініть патрон

фільтра.

Засмічений розванта-

жувальний шланг або

розвантажувальний

кульовий кран.

Почистіть, за потреби

замініть розвантажу-

вальний шланг або

розвантажувальний

кульовий кран.

Пошкоджений пневма-

тичний двигун.

Скориставшись пе-

реліком запчастин,

відремонтуйте пнев-

модвигун, за потреби

зверніться до серві-

сної службиWIWA.
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Несправність Можлива причина Усунення

Насос працює, однак

матеріал до пістолета

не подається.

Засмічений всмокту-

вальний сітчастий

фільтр.

Почистіть його, за

потреби замініть.

Засмічений всмокту-

вальний шланг.

Замініть шланг.

Кулька донного кла-

пана не піднімається

(приклеїлась).

Відкрийте пістолет-

розпилювач без

форсунки.

Відкрийте розван-

тажувальний кран

на фільтрі високо-

го тиску.

Злегка постукайте

по донному клапа-

ну збоку (гумовим

молотком).

Відкрутіть систему

всмоктування та

вивільніть кульку в

донному клапані за

допомогою штиря

або викрутки.

Донний клапан не

закривається.

Відкрутіть цей клапан

та ретельно очистіть

кульку з посадкою.

Насос подає мате-

ріал, однак не зу-

пиняється після за-

криття пістолета-

розпилювача.

Зношене ущільнення

або клапан.

Скориставшись пере-

ліком запчастин, роз-

беріть насос і замініть

несправні частини.

Насос працює туго. Засмічений фільтр

високого тиску.

Почистіть фільтр ви-

сокого тиску.

Насос не подає доста-

тньо матеріалу.

Блок всмоктування

забруднився.

Почистіть блок всмо-

ктування.
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Несправність Можлива причина Усунення

Насос працює плавно,

але не досягається

необхідний тиск роз-

пилення.

Тиск повітря занадто

низький або недоста-

тньо повітря.

Підвищте тиск повітря

на пневморегуляторі,

перевірте повітропро-

від на правильність

січення.

Розпилювальна фор-

сунка (нова) занадто

велика.

Встановіть меншу

форсунку або вико-

ристовуйте більший

насос.

Розпилювальна фор-

сунка зношена (заве-

лика).

Встановіть нову фор-

сунку.

Засмічений фільтр

високого тиску.

Почистіть патрон

фільтра (див. Роз-

діл 6.5.1 на стор. 54).

Пневматичний двигун

обмерз (працює надто

повільно).

Якщо можливо,

знизьте вхідний

тиск повітря.

Якщо це неможли-

во, приєднайте

пневмоблок з ма-

слянкою. Напов-

ніть маслянку анти-

фризом (Glysantin)

і відрегулюйте від-

повідно до інстру-

кції з експлуатації.

Рекомендоване

значення: одна

крапля на прибли-

зно 10 циклів.
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Несправність Можлива причина Усунення

Насос працює нерів-

номірно (відчутна рі-

зна швидкість під час

ходу вверх та вниз) та

не досягає необхідно-

го тиску розпилення.

Надто висока в’язкість

матеріалу (втрати при

всмоктуванні).

Розбавте матері-

ал.

Використовуйте

більший насос.

Покращте плин-

ність, наприклад,

шляхом нагрівання

матеріалу.

Нещільна система

всмоктування (ко-

ливання в струмені

розпилення).

Перевірте ущільнен-

ня на всіх гвинтових

з’єднаннях всмокту-

вальної труби або

всмоктувального

шланга та замініть

їх у разі потреби (див.

перелік запчастин для

всмоктувальної лінії

або блока прямого

всмоктування).

Нещільний донний

клапан (після за-

криття пістолета-

розпилювача насос

зупиняється лише під

час ходу вгору).

Відкрутіть донний

клапан, ретельно по-

чистіть кульку і сідло

клапана, за потреби

замініть їх.

Нещільний клапан

в поршні (після за-

криття пістолета-

розпилювача насос

зупиняється лише під

час ходу вниз).

Почистіть та пере-

вірте кульку і сідло

клапана в поршні, за

потреби замініть їх.

Негерметичне верхнє

або нижнє ущільнення

(через знос).

Замініть його.

Матеріал витікає з

переливу на пневмо-

двигуні.

Зношені ущільнення. Замініть його.

Перелив закривати

заборонено!
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8 Технічні відомості

8.1 Заводська табличка

Заводська табличка знаходиться на задній частині візка.

На ній вказані найважливіші технічні дані пристрою.

Переконайтеся, що дані на заводській табличці відповідають

технічним даним вашого пристрою (див. Розділ 8 на стор. 64).

У разі невідповідності даних або відсутності таблички просимо

негайно повідомити нас.

8.2 QR-код

Qr-код розташований поруч із заводською табличкою або на зво-

роті цієї інструкції з експлуатації та містить посилання, за яким

можна перейти до служби підтримки для вашого типу пристрою

на сайті компаніїWIWA.

Там можна знайти додаткову інформацію про пристрій, наприклад,

списки запчастин, інструкції з ремонту тощо.

QR-код можна відсканувати за допомогою мобільного при-

строю (наприклад, смартфона, планшета).

Для декодування QR-коду потрібен зчитувач QR-кодів. Його мо-

жна безкоштовно завантажити в мережі Інтернет у вигляді дода-

тку.

8.3 Рівень звукового тиску на робочому місці

Пневмодвигун ⌀ 140 200

Рівень звукового тиску LpA при 15 DH,

8 бар

[дБ(А)] 81 85

Рівень звукової потужності LWA [дБ(А)] 89 96
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8.4 Технічні дані

Виробник WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

35633 Lahnau, Німеччина

Найменування СЕРІЯ PHOENIX GX

Тип . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Арт. № . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Серійний № . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Дата виготовлення . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Передача тиску . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Макс. подача при 60 DH (л/хв / галон/хв) . . . . . . . . . . . . . . . .

Об’єм подачі при кожному DH (см3 / рідкі унції) . . . . . . . . . .

Макс. вхідний тиск повітря (бар/psi)* . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Макс. робочий тиск (бар/psi) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Витрата повітря при 20 DH/хв при 1 бар (л/хв / галон/хв)

Впускний отвір (пневмоблок)** . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Випуск матеріалу (фільтр високого тиску) . . . . . . . . . . . . . . .

Вага (в кг / фунтах), прибл. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Габарити (Д×Ш×В, в мм/дюймах), прибл. . . . . . . . . . . . . . . .

(* = Запобіжний клапан

** = З’єднувальна різьба

DH = цикл)
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www.wiwa.de

QR-Code

Головний офіс та виробництво

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co.

KG

Gewerbestraße 1–3

35633 Lahnau

Німеччина

Тел.: +49 (0)6441 609-0

Факс: +49 (0)6441 609-2450

Ел. пошта: info@wiwa.de

Домашня сторінка: www.wiwa.de

WIWA дочірнє підприємство США

WIWA LLC – USA, Kanada,

Lateinamerika

107 N. Main St.

P.O. Box 398, Alger, OH 45812

США

Тел.: +1-419-757-0141

Факс: +1-419-549-5173

Ел. пошта: sales@wiwa.com

Домашня сторінка: www.wiwausa.com
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